
 

 
                               English Today 
                                         สถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 
 

Look who’s talking!  
 

              เม่ือสิบกวาปท่ีแลว มีภาพยนตรฮอลลีวูดเรื่องหนึ่งชื่อ Look Who’s Talking นําแสดงโดย 
จอหน ทราโวตา และเคิรสตี แอลลีย ซึ่งเปนเรื่องราวเกี่ยวกับเด็กทารกพูดได ปรากฏวาภาพยนตรเรื่องนี้ประสบ
ความสําเร็จอยางสูงจนมีภาคสองและภาคสามตามมาโดยเฉพาะในภาคสามนี้ เนื้อหาไดพัฒนามาเปนผูท่ีพูดได
คือ สุนัข แทนท่ีจะเปนทารกเหมือนในสองภาคแรก 
              จะเห็นไดวา ภาพยนตรเรื่องนี้ไดหยิบยกสํานวน Look who’s talking!  มาใชในความหมาย
ตรงไปตรงมาวา ดูสิใครกําลังพูดอยู ซึ่งก็เหมาะสมกับเนื้อเรื่องดีทีเดียว 
              แตเม่ือเปนสํานวน (idiom) Look who’s talking!  นั้นเปนสํานวนท่ีใชเม่ือเราไดยิน 
คนวิพากษวิจารณผูอื่นในสิ่งเดียวกับท่ีเจาตัวคนพูดก็ทําอยูหรือเปนเสียเอง คือ ประมาณวา แหม กลาพูดเนอะ  
วาแตคนอื่น  ตัวอยางเชน สมมติวาเพ่ือนของเราคนหนึ่งเปนคนท่ีมาสายเปนประจํา แตกลับไปวิจารณเพ่ือน 
อีกคนท่ีบังเอิญวันนี้มาสายกวา บทสนทนาก็อาจเปนวา 
             “Mario is late again.  We’ll be late for the movie.” 
           “Look who’s talking!” 
       “มาริโอมาสายอีกแลว เด๋ียวพวกเราก็ไปดูหนังไมทันกันหรอก”  
           “วาแตคนอื่น แลวตัวแกนี่ไมเคยสายเลยใชไหม” 
มาลองดูกันอีกตัวอยางหนึ่งคะ 
            “I don’t understand how some people can be so irresponsible as to 

drink and drive when the dangers are so obvious,” said Andy while 
sipping his beer. 

       “Look who’s talking!” 
       “ฉันไมเขาใจเลยวาทําไมคนบางคนจึงขาดความรับผิดชอบดวยการขับขี่รถยนตขณะมึนเมา ท้ัง ๆ ท่ีเห็น

อันตรายอยูชัด ๆ” แอนดีพูดขณะท่ีจิบเบียร 
           “วาแตคนอื่น ดูตัวแกเองเสียกอน” 
              
 

 
 
 
 
 
 
 
 


